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Program dostaw
Asortyment     Aparaty łączeniowe do fotowoltaiki

Grupa asortymentowa     Rozłącznik izolacyjny DC

Znamionowe napięcie pracy Ue V 1000

Klasa ochrony     2

liczba przewodów     2-pin

Znamionowy prąd pracy maks. Ie A 20

Wykonanie     otwarte

Uwagi 

  
  

   
Akcesoria Strona
2 moduły wyłącznika pomocniczego NHI-E ￫ 082882
3 wyzwalacze wzrostowe A‐PKZ0 ￫ 073187
3 wyzwalacze podnapięciowe U‐PKZ0 ￫ 073135

Dane Techniczne
Znamionowy prąd pracy przy DC-21A Ie A 20

Bieguny     2-biegunowe

Znamionowe napięcie pracy Ue V 1000

Cechy rozłączników     tak

Normy i przepisy     IEC/EN 60947-3
Certyfikat TÜV
UL 508
CSA-C22.2 Nr 14-10

Trwałość, mechaniczna Cykle łączenia   100000

elektryczny   cykle
łączenia

100000

max. częstotliwość załączania   S/h 120

Wytrzymałość klimatyczna     Klimat wilgotny/ciepły, stały, wg IEC 60068-2-78
Klimat wilgotny/ciepły, zmienny, wg IEC 60068-2-30

Temperatura otoczenia
otwarte   °C -25 - +60

Położenie montażowe     dowolne, zgodne z wymaganiami

Wymiary
Szerokość   mm 58

Wysokość   mm 93

Głębokość   mm 76

 
Szyna DIN     35 mm

Ciężar   kg 0.32

Przekrój doprowadzeń
Linka z tulejką   mm2 1 x (1 - 6)

2 x (1 - 6)

jedno- lub wielożyłowy   AWG 18 - 14

Pomiarowa wytrzymałość na prąd zwarciowy (t=1s) Icw kA 0.24

do 440 V 50/60 Hz Icm kA 0.32

Opór wewnętrzny   mΩ 6
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Świadectwo typu zgodnie z IEC/EN 61439
Dane techniczne dla zaświadczenia rodzaju konstrukcji      

Znamionowy prąd pracy do podania straty mocy In A 20

Strata mocy na biegun, w zależności od prądu Pvid W 0

Strata mocy elementu eksploatacyjnego, w zależności od prądu Pvid W 2.4

Strata mocy statyczna, niezależnie od prądu Pvs W 0

Zdolność oddawania straty mocy Pve W 0

Robocza temperatura otoczenia min.   °C -25

Robocza temperatura otoczenia maks.   °C 60

Certyfikat konstrukcji IEC/EN 61439      

10.2 Wytrzymałość materiałów i części      

10.2.2 Odporność na korozję     Wymagania odnośnie normy produktowej zostały spełnione.

10.2.3.1 Wytrzymałość cieplna powłoki     Wymagania odnośnie normy produktowej zostały spełnione.

10.2.3.2 Rezystancja materiału izolacyjnego przy normalnym cieple     Wymagania odnośnie normy produktowej zostały spełnione.

10.2.3.3 Rezystancja materiału izolacyjnego przy nietypowym cieple     Wymagania odnośnie normy produktowej zostały spełnione.

10.2.4 Wytrzymałość na działanie promieniowania UV     Wymagania odnośnie normy produktowej zostały spełnione.

10.2.5 Podnoszenie     Nie dotyczy, ponieważ należy ocenić całą szafę sterowniczą.

10.2.6 Kontrola odporności na uderzenia     Nie dotyczy, ponieważ należy ocenić całą szafę sterowniczą.

10.2.7 Napisy     Wymagania odnośnie normy produktowej zostały spełnione.

10.3 Stopień ochrony powłok     Nie dotyczy, ponieważ należy ocenić całą szafę sterowniczą.

10.4 Odstępy izolacyjne powietrzne i prądów pełzających     Wymagania odnośnie normy produktowej zostały spełnione.

10.5 Ochrona przed porażeniem elektrycznym     Nie dotyczy, ponieważ należy ocenić całą szafę sterowniczą.

10.6 Montaż elementów eksploatacyjnych     Nie dotyczy, ponieważ należy ocenić całą szafę sterowniczą.

10.7 Wewnętrzne obwody prądowe i połączenia     Należy do zakresu odpowiedzialności wykonawcy szafy sterowniczej.

10.8 Przyłącza przewodów wchodzących z zewnątrz     Należy do zakresu odpowiedzialności wykonawcy szafy sterowniczej.

10.9 Właściwości izolacji      

10.9.2 Wytrzymałość elektryczna o częstotliwości roboczej     Należy do zakresu odpowiedzialności wykonawcy szafy sterowniczej.

10.9.3 Odporność na napięcie udarowe     Należy do zakresu odpowiedzialności wykonawcy szafy sterowniczej.

10.9.4 Sprawdzanie powłok z materiału izolacyjnego     Należy do zakresu odpowiedzialności wykonawcy szafy sterowniczej.

10.10 Nagrzanie     Oszacowanie nagrzania należy do zakresu odpowiedzialności wykonawcy szafy
sterowniczej. Eator dostarczy danych na temat straty mocy aparatów.

10.11 Odporność na zwarcia     Należy do zakresu odpowiedzialności wykonawcy szafy sterowniczej. Przestrzegać
wytycznych odnośnie aparatów łączeniowych.

10.12 Kompatybilność elektromagnetyczna     Należy do zakresu odpowiedzialności wykonawcy szafy sterowniczej. Przestrzegać
wytycznych odnośnie aparatów łączeniowych.

10.13 Działanie mechaniczne     Spełnienie wymagań w aparacie jest jednoznaczne z przestrzeganiem instrukcji
montażu (IL).

Dane techniczne zgodne z ETIM 6.0
Low-voltage industrial components (EG000017) / Switch disconnector (EC000216)

Electric engineering, automation, process control engineering / Low-voltage switch technology / Off-load switch, circuit breaker, control switch / Switch disconnector (ecl@ss8.1-27-37-14-03
[AKF060010])

Version as main switch     No

Version as maintenance-/service switch     No

Version as safety switch     No

Version as emergency stop installation     No

Version as reversing switch     No

Max. rated operation voltage Ue AC   V 0

Rated operating voltage   V 1000 - 1000

Rated permanent current Iu   A 20

Rated permanent current at AC-21, 400 V   A 0

Rated operation power at AC-3, 400 V   kW 0

Rated short-time withstand current lcw   kA 0.24

Rated operation power at AC-23, 400 V   kW 0

Switching power at 400 V   kW 20

Conditioned rated short-circuit current Iq   kA 0

Number of poles     2
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Number of auxiliary contacts as normally closed contact     0

Number of auxiliary contacts as normally open contact     0

Number of auxiliary contacts as change-over contact     0

Motor drive optional     No

Motor drive integrated     No

Voltage release optional     Yes

Device construction     Built-in device fixed built-in technique

Suitable for ground mounting     Yes

Suitable for front mounting 4-hole     No

Suitable for front mounting center     No

Suitable for distribution board installation     Yes

Suitable for intermediate mounting     No

Colour control element     Black

Type of control element     Turn button

Interlockable     No

Type of electrical connection of main circuit     Clamp bracket

Degree of protection (IP), front side     IP20

Aprobaty
Product Standards     UL 508; CSA-C22.2 No. 14-10; IEC60439-1; CE marking

UL File No.     E338590

UL Category Control No.     NRNT2

CSA File No.     165628

CSA Class No.     3211-05

North America Certification     UL recognized, CSA certified

Specially designed for North America     No

Suitable for     SCCR: 10 kA (600 V DC, 70 A max. fuse)

Wymiary

Pozostałe informacje o produkcie (łącza)
IL03402020Z P-SOL20, P-SOL30, PKZ-SOL12…30
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IL03402020Z P-SOL20, P-SOL30, PKZ-SOL12…30 ftp://ftp.moeller.net/DOCUMENTATION/AWA_INSTRUCTIONS/IL03402020Z2016_03.pdf

Motorstarter und „Special Purpose Ratings”
für den Nordamerikanischen Markt

http://www.moeller.net/binary/ver_techpapers/ver953de.pdf

Sammelschienenadapter für die rationelle
Motorstartermontage - jetzt auch für
Nordamerika -

http://www.moeller.net/binary/ver_techpapers/ver960de.pdf

28.02.2018 Eaton Industries GmbH
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Electric current! Danger to life!
Only skilled or instructed personsmay
carry out the following operations.

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!
Nur Elektrofachkräfte und elektrotechnisch
unterwiesene Personen dürfen die im Folgenden
beschriebenen Arbeiten ausführen.

Tension électrique dangereuse !
Seules les personnes qualifiées et averties doivent
exécuter les travaux ci-après.

¡Corriente eléctrica! ¡Peligro de muerte!
El trabajo a continuación descrito debe ser realizado
por personas cualificadas y advertidas.

Tensione elettrica: Pericolo di morte!
Solo personeabilitate e qualificate possonoeseguire
le operazioni di seguito riportate.

触触电电危危险险！！

只允许专业人员和受过专业训练的人员进行下列工作。

Электрический ток! Опасно для жизни!
Только специалисты или проинструктированные
лица могут выполнять следующие операции.

Levensgevaar door elektrische stroom!
Uitsluitend deskundigen in elektriciteit en
elektrotechnisch geïnstrueerde personen is het
toegestaan, de navolgend beschreven
werkzaamheden uit te voeren.

Livsfare på grund af elektrisk strøm!
Kun uddannede el-installatører og personer der
e instruerede i elektrotekniske arbejdsopgaver,
må udføre de nedenfor anførte arbejder.
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Προσοχή, κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!
Οι εργασίες που αναφέρονται στη συνέχεια θα
πρέπει να εκτελούνται μόνο από ηλεκτρολόγους
και ηλεκτροτεχνίτες.

Perigo de vida devido a corrente eléctrica!
Apenas electricistas e pessoas com formação
electrotécnica podem executar os trabalhos
que a seguir se descrevem.

Livsfara genom elektrisk ström!
Endast utbildade elektriker och personer som
undervisats i elektroteknik får utföra de arbeten
som beskrivs nedan.

Hengenvaarallinen jännite!
Vain pätevät sähköasentajat ja opastusta saaneet
henkilöt saavat suorittaa seuraavat työt.

Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!
Níže uvedené práce smějí provádět pouze
osoby s elektrotechnickým vzděláním.

Eluohtlik! Elektrilöögioht!
Järgnevalt kirjeldatud töid tohib teostada ainult
elektriala spetsialist vői elektrotehnilise
instrueerimise läbinud personal.

Életveszély az elektromos áram révén!
Csak elektromos szakemberek és elektrotechnikában
képzett személyek végezhetik el a következőkben leírt
munkákat.

Elektriskā strāva apdraud dzīvību!
Tālāk aprakstītos darbus drīkst veikt tikai
elektrospeciālisti un darbam ar elektrotehniskām
iekārtām instruētās personas!
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Pavojus gyvybei dėl elektros srovės!
Tik elektrikai ir elektrotechnikos specialistai gali
atlikti žemiau aprašytus darbus.

Porażenie prądem elektrycznym stanowi
zagrożenie dla życia!

Opisane poniżej prace mogą przeprowadzać tylko
wykwalifikowani elektrycy oraz osoby odpowiednio
poinstruowane w zakresie elektrotechniki.

Življenjska nevarnost zaradi
električnega toka!

Spodaj opisana dela smejo izvajati samo
elektrostrokovnjaki in elektrotehnično poučene osebe.

Nebezpečenstvo ohrozenia života
elektrickým prúdom!

Práce, ktoré sú nižšie opísané, smú vykonávat’
iba elektroodborníci a osoby s elektrotechnickým
vzdelaním.

Опасност за живота от електрически ток!
Операциите, описани в следващите раздели,
могат да се извършват само от
специалисти-електротехници и инструктиран
електротехнически персонал.

Atenţie! Pericol electric!
Toate lucrările descrise trebuie efectuate numai
de personal de specialitate calificat şi de persoane
cu cunoştiinţe profunde în electrotehnică.

Opasnost po život uslijed električne struje!
Radove opisane u nastavku smiju obavljati samo
stručni električari i osobe koje su prošle
elektrotehničku obuku.
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Instruction Leaflet
Montageanweisung
Notice d’installation
Instrucciones de montaje
Istruzioni per il montaggio
安安装装说说明明

Инструкция по монтажу
Montagehandleiding
Montagevejledning
Οδηγίες εγκατάστασης
Instruções de montagem
Monteringsanvisning

Asennusohje
Návod k montáži
Paigaldusjuhend
Szerelési utasítás
Montāžas instrukcija
Montavimo instrukcija

Instrukcja montażu
Navodila za montažo
Návod na montáž
Монтажни инструкции
Instrucţiuni de montaj
Upute za montažu

P-SOL20
P-SOL30
PKZ-SOL12…30
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IEC: 1000 V DC
UL/CSA: 600 V DC
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IEC: 1000 V DC
UL/CSA: 600 V DC

900 V DC
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P-SOL-XUV

900 V DC

2 4 6
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10 mm (0.39“)
0.75 - 6 mm2 1.7 Nm (15 lb-in)
0.75 - 6 mm2 1.7 Nm (15 lb-in)

UL AWG18 - 10 1.8 Nm (15.9 lb-in)
Cu 75 °C Wire
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